Changes this year reflect a general change in profaxes. Property tax assessments are
determined by Contra Costa County, not Atchisomaygg.

Cambios de este afio reflejan un aumento genetasdmpuestos a la propiedad. Evaluaciones de istpaea la
propiedad son determinados por el Condado de CGosta.
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Join your neighbors at the Hall for an eveningasting
wine or ciders and sampling cheese. Fruit traynd3d
bottle of your favorite wine , cheese or nonalcahol

beverage to share. Please call 965-9536 to RSVP.
For all members.




COMMUNITY DAY
“Honoring the Legacy...60 Years Young”

AV’s 2016 Community Day orsunday, October 16 from 11:00-4:00will celebrate our Corporation’s 60th
birthday. On October 16, 1956, the newly formedhigon Village Mutual Homes Corporation Board of
Directors set in motion the purchase of Atchisotiage from the U.S. government, popularly knowr Hse
Feds.” To mark this important anniversary, Commubiay 2016 will have lots of fun activities, suctt a
Pie eating contest
Cake Walk
Raffle with Great Prizes (everyone who comes gefiea raffle ticket!)
Face Painting & Pifata for Kids
Art Project for kids led by Richmond Art Center
Ribbon Cutting Ceremony for the Earthteam’s Treedpting
Fun Surprise Competitions for Adults
Park Service Table
Pet Committee Table
CERT Table
And Great Food
Board supplies barbequed ribs (with help from Jodafk), hot dogs & veggie burgers (with help from
Laurie Wattell) & drinks
Members’ Potluck & Culinary Contest with Prizes fdest Dishes

If you're interested in volunteering for any of tfidlowing, you may sign up in the office:
Help decorate
Help organize food
Volunteer to help the Board set up
Volunteer to help the Board clean up
Supervise activities for kids

We also still need more prizes for our Raffle. Toyide one please contact Gretchen Blais: 510-2082r
gblais@sbcglobal.net, or bring your prize donatiorthe Office. If you're interested, you can alsguest a
letter on AV letterhead from the Office to takddoal businesses to solicit a raffle donation!

As in Previous years, Certificates will be givenpeople who have helped our Village be a betteceplar

everyone. If you want to nominate one or two peopl® match this description, please use the bilhgu
nomination form on the following pages. (There @s® be forms in the Office.)

For everyone, mark your calendars to be sure you wit miss the fun!



DIA DE COMMUNIDAD
“Honrando el legado... 60 Afios Joven”

Al Dia de la Comunidad de AV d2016, el domingo 16 de octubre de 11:00 a.m. hagitaO0 p.m.vamos a
celebrar el sexagésimo “cumpleafios” de nuestradCacn. El 16 de octubre de 1956, la Mesa Directig!
recién formada AVMHC puso en marcha la compra d#idbn Village desde el gobierno de Estados Unidos,
conocido popularmente como “Los Federales.” Palebcar este aniversario importante, tendremos naicha
actividades divertidas el Dia de la Comunidad dE62€les como:

Concurso de comer empanadas

Paseo de la torta

Rifa con grandes premios (todos los que vienen égusn un boleto gratis!)

Pintura de la cara y pifiata para los nifios

Proyecto de arte para nifios dirigido por RichmondtAenter

Ceremonia de corte de cinta para la plantacion dbdles de EarthTeam

Concursos sorpresa de diversion para adultos

Tabla para el Park Service

Tabla para el Comité de mascotas

Tabla para CERT

Y muy buena comida
La mesa Directiva presenten las bebidas, la barlzade costillas (con la ayuda de Joe Clark),
salicichas y hamburguesas vegetales (con la ayudd.durie Wattell)
Cena Compartida de Miembros y concurso culinariancgoremios para los mejores platos!

Si esta interesado en servir como voluntario paadguiera de los siguientes, puede inscribirseaditina:

Ayudar a decorar la sala antes

Ayudar a organizar los alimentos

Ayudar a configurar la sala

Ayudar a limpiar la sala después

Supervisar algunas actividades para los nifios

También, todavia necesitamos mas premios pararaueft. Para ofrecer una, pongase en contacto con
Gretchen Blais: 510-318-2207 o gblais@sbcglobalmeuede traer su donacion de premio a la OfiGnasta
interesado, también puede solicitar de la Oficina carta con el membrete de AV para llevar a lagresas
locales para solicitar una donacion para la rifa.

Como en afios anteriores, los certificados se lemdalas personas que han ayudado a hacer npaststo un
lugar mejor para todos. Si desea designar a ummg p&tsonas que coinciden con esta descripcioriapor use
el formulario de nominacion bilingtie en las pagisigsiientes. (También habra formularios de la @&

Para todos, marquen sus calendarios para asegurarge que no se pierda la diversion!

Elizabeth Claman por el Comité del Dia de Comunigai6
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Neighbors Helping Neighbors

Turns 10 This Month!

il On September 10, 2006, The
Board of Directors voted to
accept Neighbors Helping
Neighbors (NHN) as an official
AV committee. Our mission is
to offer members an opportunity
to give financial help to one
another in the following way: After a member who
needs help has completed the application process,
our committee finds another member willing to help
by paying a portion of the recipient’s monthly AV
fees, usually between $20-50. Since the program is
double blind, neither the donor nor the recipient
knows the identity of the other person. Each month
the committee gives the AV bookkeeper a list of
who'’s contributing to whom and how much, and he
reconciles the accounts. Over the past 10 years,
many people have participated.

If anyone reading this feels the need for ongoing,
monthly help, please pick up a preliminary
application in the AV office and follow the
instructions. Once you submit it, we can schedule
your interview.

We also have an NHN Emergency Fund for one-
time urgent help. If you need such help up to $100,
those applications are in the AV office as well. If
anyone is interested in donating to that fund, the
account is at the AV Credit Union.

Initially the committee was made up of five people,
but currently there are only two of us Susan
O’Sullivan and Elizabeth Claman. If anyone
reading this is interested in learning more about
joining the committee, Susan or Elizabeth will be
happy to explain what that entails. As well, if
anyone wants to become a monthly donor with even
$10-15 that would be great. To learn more about
any of the above, please contact Elizabeth at 510-
235-1930 / elizabethclaman@yahoo.com, or Susan
at 510-236-2951 / osusan@prodigy.net.

Clean Out Bird Nests Now!
Mating season is over and the babies have flown.
Let the office know if you've got empty nests and
we’ll come clean them up. 4

Vecinos que Ayudan a Vecinos
Cumple 10 Afos este Mes!

Celebramos 10 Aﬁ()s
P

El 10 de septiembre de 2006, La Mesa Directiva
voto de aceptar Vecinos Ayudando a Vecinos

(VAV) como un comité oficial de AV. Nuestra

mision es la de ofrecer a los miembros la
oportunidad de dar ayuda financiera el uno al otro

de la siguiente manera: Después de un miembro que
necesita ayuda ha completado el proceso de
solicitud, nuestro comité busca otro miembro
dispuesto a ayudar mediante el pago de una parte de
las cuotas mensuales de AV del destinatario, por lo
general entre $20-50. Puesto que el programa es
doble ciego, ni el donante ni el receptor conoce la
identidad de la otra persona. Cada mes, el coraité d
a la contadora de AV una lista de quién esta
contribuyendo a quién y cuanto, y el reconcilia las
cuentas. En los ultimos 10 afios, muchas personas
han participado.

Si cualquiera persona que lea esto se siente la
necesidad de ayuda mensual en curso, por favor
recoga una solicitud preliminar en la oficina de AV
y siga las instrucciones. Una vez que lo presente,
podemos programar su entrevista.

También tenemos un fondo de emergencia VAV
para la ayuda urgente de una sola vez. Si necesita
este tipo de ayuda de hasta $100, puede encontrar
estas aplicaciones en la oficina, también. Si algui
esta interesado en hacer donaciones a este fando, |
cuenta se encuentra en la unién de crédito AV.

Inicialmente el comité estaba compuesto de cinco
personas, pero actualmente hay so6lo dos: Susan
O'Sullivan y Elizabeth Claman. Si alguien lee esto,
y esta interesado en aprender mas acerca de unirse
al comité, Susan o Elizabeth estaran dispuestos a
explicar lo que esto implica. Ademas, si alguien
quiere convertirse en un donante mensual, con aun
$ 10-15, seria genial. Para obtener mas informacion
sobre alguno de los anteriores, por favor, pongase
en contacto con Elizabeth al 510-235-1930 /
elizabethclaman@yahoo.com. (Susan no habla
espafniol.)



AV History Corner

Strike!

Peter Brown remembered picket signs in front of
the Village in 1968. Maintenance workers Dess
Dabbs and Doug Harris wanted a raise. Doug was a
carpenter in the past and still held his unior car
with the Carpenters’ Union. So when they were
fired by President Esther, the head of that union
local wasn’t very happy. He came Johnny-on-the-
spot with more pickets and tried to get its
jurisdiction back in Atchison Village. In
arbitration, Peter's mother, Dorothy Brown, who
was on the Board at the time, helped with the
negotiations. But they had nothing to force higher
wages and did not keep their jobs.

Mr. Brown died on August 2 this year. He was
born in 1937, and became a Villager for most ef hi
life, serving on the Board five years himself.
(from
interview
with
Peter
Brown
for the
Atchison
Village
History
Project
with

L ARG
participation of Marni Temple, Marie Kochaver ,
and Karen Skowronek. )

Esquina de Historia de AV

jHuelga!

Peter Brown recordd pancartas frente a la Villa en
el 1968. Los trabajadores de mantenimiento Dess
Dabbs y Doug Harris querian un aumento. Doug era
carpintero en el pasado y aiin mantenia su tareta d
unién con el Sindicato de Carpinteros. Asi que
cuando fueron despedidos por la Presidenta Esther,
la cabeza de esa union local no era muy feliz.d leg
Johnny-en-el-luga con mas piquetes y trato de
volver a su jurisdiccion en Atchison Village. En el
arbitraje, la madre de Peter, Dorothy Brown, que
fue parte de la Mesa Directiva en el momento,
ayudd con las negociaciones. Pero no tenian nada
para forzar salarios mas altos y no mantener sus
puestos de trabajo.

Mr. Brown fallecioé en Agosto 2 de este afio. El
nacio en el 1937, y se convirtié un Poblador por

gran parte de su vida, sirviendo en la Mesa
Directiva por 5 aflosdg la entrevista don Peter
Brown para el Proyecto de Historia de Atchison
Village con la participacion de Marni Temple,
Marie Kochaver, and Karen Skowronék.

Shareholders Forum

We are going to review the original mission
statement given to the Board when we asked for the
use of the Hall for meetings. It said, ----Because
Board meetings do not have enough time to discuss
issues fully, we would like to meet in order to Bav
deeper discussions of member concerns. Meetings
will be open to all members.

This has been our path for the two years since. In
meetings, we raise issues, look at the problems,
brainstorm possible solutions. We argue within
polite boundaries. We laugh and on occasion we eat
cake. We often leave still talking and feeling

upbeat.

In that spirit, feel free to join in.

Foro de Accionistas

Vamos a revisar la declaracion de la mision origina
dada a la Mesa cuando le preguntamos por el uso de
del Saldén para las reuniones. Se dijo, ---- Dehido

gue las reuniones de la Mesa Directiva no tienen
suficiente tiempo para discutir a fondo las

cuestiones, nos gustaria reunirnos con el fin merte
discusiones mas profundas de inquietudes de los
miembros. Las reuniones estaran abiertas para todos
los miembros.

Este ha sido nuestro camino para los dos afos desde
entonces. En las reuniones, planteamos cuestiones,
miramos a los problemas, una lluvia de ideas de
posibles soluciones. Argumentamos dentro de los
limites de cortesia. Nos reimos y en ocasiones
comemos pastel. A menudo nos vamos sin dejarnos
de hablar y sentirnos optimista.

En ese espiritu, no dude en unirse.



Drought Report —
September 2016

Conservation: AV
Members continue to keep
their water usage well
within EBMUD’s
guidelines. For the month
of July we used 16.4%
less water than we did in
July 2013.

TLC for Trees through the

Dry Months: Based on NASA'’s weather
predictions, the soonest we may see rain is toward
the end of October. In the meantime, trees
throughout California are severely stressed,
including ours here in AV. Established trees need
deeply and slowly watering once a month, primarily
at the drip line (the outer edge of the leaves all
around the tree). This is where the newer, more
receptive root zone lies. Ideally, let the watesse
down about 12 to 18 inches. Doing this trains roots
to grow deeper, which will help trees survive as th
drought drags on. A soaker hose or drip irrigation
system works best, but a slow drip from a
conventional hose that you move from spot to spot
can work too. Also, be sure to lay mulch from about
4” out from the trunk all the way to the drip lite
keep moisture in the soil.

EBMUD Reservoirs, Precipitation and the Fire
Outlook: Bay Area reservoirs are now at 88% of
capacity, and the average of all EBMUD’s
reservoirs is at 81%. These are good levels far thi
time of year. Nevertheless, the Bay Area is still
within the “abnormally dry” area on Drought
Monitor maps, and precipitation rates in all arefas
EBMUD'’s reservoirs are currently at only 10% of
normal. The drought is also apparent throughout the
state as fires burn thousands of acres from San
Bernardino County to Lake County, from the high
Sierra to the Big Sur. The drought is far from over
and our East Bay hills are tinder dry too. Elizabe
Claman

Informe De La Sequia —
Septiembre 2016

Conservacién: Los miembros de AV sigan
manteniendo su consumo de agua dentro de las
pautas de EBMUD. Para el mes de julio se utilizé

un 16,4% menos de agua que hicimos en julio de
2013.

TLC para los arboles a lo largo de los meses secos:
Basado en las predicciones meteoroldgicas de la
NASA, lo mas pronto podremos ver la lluvia es
hacia el final de octubre. Mientras tanto, se
destacaron gravemente los arboles a través de
California, incluido los nuestros aqui en AV. Para
los arboles bien establecidos, se debe regar en
profundidad y poco a poco una vez al mes,
principalmente en la linea de goteo (la extension
exterior de las hojas por todo el perimetro del
arbol). Es aqui donde se encuentra la zona de las
raices mas receptivas. Lo ideal es que el agua se
filtre hacia abajo alrededor de 12 a 18 pulgadas.
Hacer esto entrena las raices a crecer mas prgfundo
lo que ayudara a los arboles sobrevivir como la
sequia se prolonga. Un sistema de mangueras de
remojo o riego por goteo funciona lo mejor, pero un
lento goteo de una manguera convencional, que se
mueve de un lugar a otro puede funcionar también.
Ademas, asegurese de poner el mantillo de
aproximadamente 4 pulgadas del tronco hasta la
linea de goteo para mantener la humedad en el
tierra.

Los embalses de EBMUD, la precipitacion y las
perspectivas de fuego: Los embalses locales se
encuentran actualmente al 88% de la capacidad, y el
promedio de todos los embalses de EBMUD es al
81%. Estos son buenos niveles. Sin embargo, en
todo el estado la sequia sigue siendo muy grave, co
fuegos ardiendo muchos millares de acres del
Condado de San Bernardino al sur al Condado de
Lake al norte de nosotros, de la alta Sierra Haigta
Sur. La sequia esta lejos de terminar y nuestras
colinas del East Bay son yesca seca también.
Elizabeth Claman

Madeline

-, THEOSE BT L Marrow,
g 1 Millie
4 2 Frederick
= and Susan
O’Sullivan
help set a
record



(Please cut this out and save it. Use the Community Day; Gerard Arbogast, Parking, Elizabeth
Emergency Number to contact a Board Claman, Newsletter and Community Day; Carol Gould,

. . Newsletter; Marie Kochaver, History; Barbara Postel,
Officer when the Office is closed. If the Building and Maintenance; Helan Smith, Hall — to the

emergency phone is not answered committees. The motion passes.
immediately, leave a message.)
MOTION RE07132016.03 to accept new members: Unit
363, Rachel Findley; Unit 565, Ellen Zebrowski; Unit
510-480-0717 428, Shwesin Thein. The motion passes.

Emergency Number

Ron Kane — President 730-3099, messages pnly
Laurie Wattell — Vice Leave message in office MOTION RE07132016.04 that a release be signed to
President donate the Kardex file cabinet, Royal typewriter,
Gretchen Blais — 318-2207 telephone set, electro-voice microphone and 8mm
Sec./Treas. movies projector to the Richmond Museum, National
Sandy Dugan Leave message in office Park_ Service or other organization wishing to take them
Luz Alvarez Martinez 444-3020 for display or use. These items were found in the
- - - Corporation Hall. The motion fails.
Marcie Zellner Leave message in office
Ritchie Cook Leave message in office, MOTION RE07132016.05 that a meeting be set with
ritchieatchison@yahoo.com interested Members on July 23 at 10:00 a.m. in the AV
Richard Boyd 367-6160 Hall to give a Bylaws Committee progress report in
Julie Frasier Leave message in office which the Committee will also answer questions and
Karen Skowronek 235-7817 (6-10 p.m.) listen to suggestions and comments for consideration by
Norma Larson 234-6163 the committee and attorney. The motion was unanimous.
] MOTION RE07132016.06 to extend members
Office Hours: speaking/comment time to two minutes. The motion
Monday - Friday passes by Unanimous Consent.
9:00 a.m. — 12:00 _ _
. . MOTION RE07132016.07 to extend the discussion on
1:00 — 4:30 p.m. e .
L. the employee contract until 9:25 pm. The motion passes
Christine Baetge: Monday — Thursday by Unanimous Consent.
Maria Péna: Tues. a.m., Wed. p.m., Thurs. a.m.,
Friday MOTION RE07132016.08 to approve the employee

Work Order requests may given by phone, phone contract between AVEA and Atchison Village. The

message (24 hour), email or in person. Maintenance ™otion fails.

staff is on duty from 8:00 a.m. — noon, 1:00 p.m. —

5:00, Monday — Friday. i The Atchison Village Newsletter is published mogthy a
i member committee with board over-sight. Its purgede :
1 satisfy motion 1-26 (1969) to provide the Villaggarmation

Richmond Police Non-Emergency Number: ' to members. To fulfill that motion, the Newslet@ommittee
' 1 will edit articles for accuracy, clarity and lengtBy Board

510-233-1214 instruction, we do not print opinion pieces, clésdis

| | 1911 1 involving money or fictional writing. Please limjbur article
n an emergency always ca ! to 200 words or less. Translations in languagesrdttan !

i English are for your convenience only. In the erd legal

Animal Control — 925-335-8300 dispute, the English version will prevail. You msybmit
1 articles to the corporation office, or e-mail thean
Motions For July | avmhc2@yahoo.conbeadiine: 20" of each month. |

MOTION RE07132016.02 to accept members - Bennie
Singleton, Permit; Ingrid Stephan, History and



Saturday, Sept. 3, 9:30 AM to 2 PM: Bay Trail Plant
Restoration. Join Tom and Jane Kelly to help continue their
ongoing native plant restoration project along the Bay Trail
between Point Isabel Regional Shoreline and Marina Bay.
Where: Point Isabel next to the dog park. Contact info: Tom or
Jane Kelly (510) 704-8628 (w) or (510) 684-6484

or kyotousa@sbcglobal.net. Please do RSVP — it will help
them coordinate tools with the East Bay Regional Park District.
And remember to wear long pants, bring hats, sun screen,
water, and family and friends. They will supply gloves, tools,
and refreshments.

Sunday, Sept. 11, 9 AM to 12:30 PM : Pancake Breakfast
Aboard Red Oak Victory . Start Father's Day by cycling or
walking the Shipyard 3 Bay Trail to Pancake Breakfast aboard
the SS Red Oak Victory for home cooked scrambled eggs,
sausage, bacon and of course pancakes. Beverages include
orange juice and coffee; mimosas are available for an extra
fee. Tickets are $9 for adults and $5 for children aged 8 and
younger

Saturday, September 17. 8:30 AM to Noon:  California
Coastal Cleanup Day. Join in this annual statewide-
sponsored event to help remove trash and debris from your
choice of shoreline areas in Richmond. The plastics that collect
along the shores are a special focus due to the dangers they
pose to wildlife. Marine animals can be injured through
entanglement or by ingestion. Many types of sea critters have
been found stuck in plastic debris such as fishing lines, bags
and beverage container rings. Many animals will eat plastic,
thinking it is food. When an animal ingests plastic, the debris
can block its intestinal passage causing it to starve to

death. Cleanup at Marina Bay is sponsored by the Watershed
Project with a free BarBQ hosted by County Supervisor John
Gioia while East Bay Regional Park District is sponsoring
cleanup with snacks and water provided at Point Pinole and
Point Isabel Regional Shoreline parks. Volunteers should bring
a bucket (for litter pick-up) hat, gloves, refillable water bottle,
and sunblock. The sponsors will provide trash bags. Go to East
Bay Regional Park District and Watershed Project websites for
more information and to register.

National
Night
Out at
AV




